EXILOVÍ AUTOŘI
Josef ŠKVORECKÝ
 (27. 9. 1924 Náchod – 3.1.2012 Toronto, Kanada)

spisovatel, nakladatel, překladatel z angličtiny
ŽIVOT - Po maturitě (1943) na reálném gymnáziu v Náchodě nasazen na práci jako pomocný dělník. 1949 absolvoval studium angličtiny a filozofie na FF UK. Učil na středních školách v několika místech východních Čech. 1953-63 pracoval v SNKLU (=Odeon) v Praze - v angloamerické redakci a v revui  Světová literatura. Od 1963 se věnoval literatuře ve svobodném povolání. 1969 odjel pracovně do USA, československé úřady mu neprodloužily vízum, a tak zůstal v zahraničí. V Torontu přednášel na univerzitě (profesor), 1990 odešel do důchodu. Hostoval i na dalších severoamerických univerzitách. S manželkou Zdenou Salivarovou založili 1971 v Torontu nakladatelství Sixty-Eight Publishers; vydávali české exilové autory a díla v Československu zakázaná; publikoval zde i vlastní tvorbu. 
DÍLO
V 50. a 60. letech patřil k předním českým znalcům angloamerické literatury a velmi ji propagoval (předmluvy a doslovy, medailony a eseje, recenze). Po 1970 vycházely jeho práce v samizdatu, exilových časopisech a severoamerických periodikách, předmluvami, poznámkami či doslovy doprovázel knihy svého nakladatelství, pravidelně recenzoval v českém vysílání rozhlasové stanice Hlas Ameriky novou beletrii i politickou literaturu vydanou v angličtině. Od 1990 jeho texty opět otiskovala i česká periodika. Souborné vydání Spisů J. Škvoreckého začalo vycházet v Praze od 1991.

mnohé prózy volně spojuje Danny Smiřický - autobiograficky pojatá postava
dějiště mnoha próz Kostelec = Náchod

doma:

Zbabělci (1958, přepracované 1964) –  román z konce války, odehrává se v Kostelci 4. -11. 5. 1945, příležitostnými retrospektivami se vrací i zpět. Vypravěč Danny Smiřický (20 let).
Mladé lidi zdánlivě svět kolem nich nezajímá, žijí džezem, problémy prvních lásek a hledají sami sebe. Nelíbí se jim velká slova a vlastenecké fráze “staré” generace. Danny má dojem, že vše, co mladí muži dělají, je proto, aby imponovali dívkám. Nejvíc jej přitahuje Irena, ale ta je věrná mladému horolezci Zdeňkovi, i když ráda přijímá i Dannyho dvoření. Mladí mají dojem, že se proti okupantům mnoho neděje. Několik účinných akcí hrstky odbojářů jen potvrzuje pravidlo, že “revoluci” dělají opatrně ve městě představitelé městské smetánky: pan starosta, továrník, velitel četníků, pan doktor. Ovšem spíš se snaží, aby se prakticky nic nedělo. Když konečně “mobilizují”, tak proto, aby vedli dobrovolníky ke zbytečnému hlídkování po městě. Městský štáb se nakonec s Němci dohodne na jejich nerušeném odchodu k Američanům. Dramatický spád mají události 9. května. Začíná se jásat, protože se rozšíří zpráva, že se už blíží “Rusáci”, ale před nimi zcela nečekaně vjedou ještě do města německé tanky. Dojde k boji, do kterého se vrhnou mladí s několika dělníky proti vůli velitele, kterého dokonce ze všeho trefí mrtvice. Danny se střetnutí účastní s Přemou, kterého velitel pro nepokojnou krev zajistil ve sklepě a kterému se podařilo uniknout. Velitele popudil tím, že při odzbrojování Němců si chtěl některé zbraně ponechat. Nyní se kamarádům podaří těžkým kulometem vyřídit jeden z německých tanků. Svá jména však neřeknou. Holedbání a sháňku po metálech přenechají jiným. Danny šťastně přečkal i krátké zajetí německými vojáky. Vysloužil si tak sice obdiv a políbení od Ireny, zjistí však, že ho “má taky ráda”, ale že miluje Zdeňka.

Ich-forma, silně subjektivizované; téměř pravidelně se střídají „hemingwayovské“ rychlé dialogy s pasážemi Dannyho úvah a vzpomínek. Jazyk velmi hovorový (hlavně v dialozích). Odborníci v něm vidí i hudební  vlivy – jazz, boogie-woogie 

Román, zcela vybočující z dobového literárního pojetí hrdinství, vyvolal poprask; autor byl obviňován z toho, že zesměšňuje odboj a statečnost českých lidí a nedostatečně kladně hovoří o Rusech. 
Legenda Emöke (1963) - lyrizovaná novela se odehrává na týdenní rekreaci ve venkovské zotavovně; vypravěč, pražský redaktor se setkává s Maďarkou Emöke, která prožila nešťastné manželství se surovým mužem, a proto se obrátila k filosofickým naukám. Redaktor se ji snaží odporovat logickými argumenty a probouzet k životu její potlačené ženství. Jejich vztah nese nelibě citově otupělý a omezený vesnický učitel, který se Emöke snaží získat pro sebe, a prozradí jí, že redaktor už jednu známost má. Emöke odjíždí domů. Další den redaktor učitele postaví přede všemi do trapné role omezence neschopného logicky uvažovat. 

v exilu:

Tankový prapor (psán už 1954, nevydán 1969; Toronto 1971, Praha 1990, přepracované 1998) – román až karikaturně ukazuje dobový „český“ přístup k vojně (odehrává se 1953); retrospektivně se vrací do „civilu“, k Dannyho  nenaplněné lásce k Lisetce
Mirákl (Toronto 1972, Praha 1991) – román se 2 dějovými liniemi – v době invaze vojsk 1968 a v 50. letech (čihošťský zázrak).
Prima sezona (Toronto 1975, Praha 1990) -  podtitul Text o nejdůležitějších věcech života, 6 šest částí se samostatnými názvy, každá je jakoby autonomní povídka (lze hodnotit jako rámcovou povídku). Odehrává se v průběhu jednoho válečného roku od zimy do podzimu v malém městečku Kostelci. Hlavní hrdina gymnazista Danny Smiřický se v každé povídce snaží rozličnými způsoby získat přízeň nějaké dívky. Jeho pokusy však vždy skončí hlubokým nezdarem. 
Příběh inženýra lidských duší (Toronto 1977, Praha 1992) – román tvoří řada příběhů odehrávajících se v různých časech, spojuje je postava Dannyho Smiřického. Vzpomínky na dobu totálního nasazení  (láska k mladé, těžce nemocné dělnici, totálně nasazené v Kostelecké fabrice) střídají kanadské  historky a literární teorie.
Scherzo capriccioso (Toronto 1984, Praha 1991) - životopisná kniha o A. Dvořákovi
detektivky začal psát v 60. letech doma (povídky Smutek poručíka Borůvky, 1966), pokračoval v zahraničí (romány Konec poručíka Borůvky, Toronto 1975, Praha 1992; Návrat poručíka Borůvky, Toronto 1981, Praha 1993); v povídkách  Hříchy pro pátera Knoxe (Toronto 1973, Praha 1991) je vždy porušena jedna zásada správné detektivky (tv. seriál 1991)

Samožerbuch (Toronto 1977, Praha 1991) + Z. Salivarová - vzpomínková kniha, vylíčili historii svého torontského nakladatelství
Arnošt  LUSTIG
21. 12. 1926 Praha  -  26. 2. 2011 Praha  

 

prozaik a scenárista, zaměřený na tematiku holocaustu

ŽIVOT - Pocházel z Libně, z rodiny maloobchodníka s textilem, postiženého hospodářskou krizí počátku 30. let. 1941 byl z rasových důvodů vyloučen z měšťanky, učil se krejčím, pracoval v ozdobnické dílně. 13.11. 1942  byl odvezen do Terezína, od 1944 prošel koncentračními tábory Osvětim a Buchenwald. 13. 4. 1945 uprchl z transportu smrti do Dachau (na útěku byl třikrát odsouzen k trestu smrti – viz povídka Tma nemá stín), do konce války se skrýval v Praze.
Od podzimu 1945 studoval novinářství na VŠ politických a sociálních věd. Souběžně se od 1946 uplatnil jako novinář v periodikách (Mladá fronta, Zemědělské noviny, Židovský věstník) a v Čs. rozhlase;  1948 a 1949  v Izraeli dopisovatel z bojů izraelsko-arabské války. V Izraeli se tehdy oženil s Věrou Weislitzovou, kterou znal z koncentračního tábora a která odjela z Čech do Izraele bojovat.
V 50. a 60. letech pracoval jako reportér a režisér v Čs. rozhlasu (1950–58), vedl kulturní redakci týdeníku Mladý svět (. 1959–61 působil) a byl scenáristou Čs. filmu (1961–1968). 
1968 emigroval (Itálie, Jugoslávie, 1968-69 Izrael) a Jugoslávii, od 1970 v USA. Na univerzitě Iowa učil od 1971 scénář, skladbu divadelní hry a krátkou povídku; poté byl asistentem na University of Nebrasca (Demoin); 1973 přešel na American University Washington D. C. (od 1978 profesor), kde přednášel film a literaturu.  - 1995-97 byl šéfredaktorem české verze časopisu Playboy.

Od 1989 stále častěji a nakonec trvale pobýval v Praze; zemřel na rakovinu.

dcera; s yn Josef L. (*1952) je filmový režisér a asistent na Americké univerzitě ve Washingtonu
DÍLO
- kratší útvary, hlavně povídky a novely, popř. kratší romány; častá je dívčí hrdinka

-ovlivněno zážitky z koncentračních táborů, dominuje židovská tematika; postavy v mezní životní situaci musí osvědčit své morální  kvality, v nepřirozené situaci zobrazena jejich psychika; výjimečnost situace je v kontrastu s  všedností, nevzrušeností autorova podání

- k řadě textů se autor po čase vracel a přepracovával je
Démanty noci (1958) soubor povídek, zobrazujících zdánlivě nehrdinské charaktery, např. dětí a starých lidí. Podle povídky Tma nemá stín natočen 1964 film Démanty noci (režie Jan Němec).

Dita Saxová (1962) – novela, jeden v vrcholů Lustigovy tvorby; židovská dívka se vrací z koncentráku a není pro své otřesné zážitky schopná vést normální život; kvůli nejistotě v poválečném světě odjíždí do Švýcarska, nakonec páchá sebevraždu pádem z ledovce; zfilmováno (1967, režie A. Moskalyk); „předchůdce Sopfiiny volby“
Modlitba pro Kateřinu Horowitztovou (1964) – novela podle skutečné události z 1943 v Itálii; Němci na Sicílii zajali bohaté židovské podnikatele s americkými pasy, pod záminkami výměny za německé zajatce z nich postupně vymámí všechny peníze; je i židovskou dívku (náhodnou chráněnku jednoho z nich) pak pošlou do plynu. Kateřina si jako jediná uvědomí, o co jde, vytrhne dozorci pistoli a zastřelí ho, i když ví, že vzpoura je marná. Zfilmováno 
Nemilovaná: Z deníku sedmnáctileté Perly Sch. (1979) – novela stylizovaná jako deník dívky v ghettu, která prostitucí oddaluje svůj transport z Terezína do koncentračního tábora

trilogie novel : Colette: Dívka z Antverp (1992), Tanga: Dívka z Hamburku (1992), Lea: Dívka z Leeuwardenu (2000)

Vzpomínková autobiografická kniha 3x18 (portréty a postřehy) (2002) –spoluautor František Cinger

Pavel KOHOUT (*20.7.1928 Praha)
básník, prozaik, dramatik a scenárista
manželky: 1. herečka Alena Vránová; 2. asistentka tv. režie Anna K. (děti: výtvarník Ondřej K., *1953, prozaička Tereza Boučková, *1957); 3. od 1970 spisovatelka Jelena Mašínová (*1953)

Z rodiny ekonoma

Po maturitě na gymnáziu v Praze-Dejvicích (1947) studoval několik oborů na FF UK, ale nedokončil.

„komunista“

Od 1945 vyvíjel intenzivní činnost v mládežnických organizacích a ve velmi mladém věku působil i na vedoucích místech (1949-50 druhý kulturní přidělenec na čs. velvyslanectví v Moskvě, 1951-52 šéfredaktor humoristického časopisu Dikobraz). Vojnu strávil jako redaktor vojenského časopisu a člen Armádního uměleckého souboru.  

Od 1956 spisovatel z povolání; 1963-66 dramaturg Divadla na Vinohradech

„prohlédl“

1966 rezignoval na členství v ÚV SČSS (pro nesouhlas s jeho kulturněpolitickou orientací); po vystoupení na IV. Sjezdu spisovatelů 1967 byl spolu s dalšími (L. Vaculík, I. Klíma) podroben stranickému disciplinárnímu řízení
1968 se stal mezi výraznou osobností pražského jara

1969 vyloučen z KSČ i ze svazu spisovatelů

„disident“ - 70.léta

perzekuce (vystěhován z bytu na Hradčanech, hlídán na chatě v Sázavě), zesílila po podpisu Charty 77

1979 mu bylo povoleno vyjet s manželkou na pracovní pobyt do Rakouska, návrat domů jim byl znemožněn a byli zbaveni čs. státního občanství

„exil“

1979-89 žil ve Vídni, pracoval pro divadla a televize v zemích německého jazyka

od 1989 střídavě ve Vídni a Praze (významně se podílí na každoroční přehlídce německých divadel)

DÍLO – vzorová ukázka odrazu všech politických a společenských zvratů v literatuře
POEZIE

na počátku tvorby

básně a písně proklamující v duchu budovatelského umění komunistické ideály (ódy na Stalina, Gottwalda a Fučíka, o nových výrobních vztazích, ale i milostná lyrika), např. sbírka Čas lásky a boje 

PRÓZA
autobiografické knihy
Z deníku kontrarevolucionáře – deníkové záznamy a dobové materiály zachycují dobu „od tanků k tankům“, tedy 1948-68; střídá se pohled občana, turisty a spisovatele (německy 1969, česky po 1990)

Kde je zakopán pes – podtitul Memoáromán - vzpomínkový román o počátcích formování českého disentu, jeho konfliktech s politickou a policejní mocí, o vzniku Charty 77 (německy München 1987; česky Köln am Rhein 1987, Praha 1990) 
prózy o absurditě normalizace – 70. léta, vycházelo v samizdatu a v zahraničí
Katyně  - „černý“ román; andělská dívka Lízinka se nedostane na jinou střední školu než na  školu mistrů popravčích; absolvuje ji s mírnou lhostejností, ale také klidně jako by šlo o běžnou profesi; autor ukazuje, jak v totalitní společnosti jeden morální ústupek vyvolává nový, co bylo dříve nepřijatelné, stává se normální; kniha obsahuje řadu informací o dějinách, filozofii i technikách trestu smrti ;  (německy Luzern 1978; česky Köln am Rhein 1980, Praha 1990)
Nápady svaté Kláry – humoristická próza o mladé dívce, která umí věštit (německy Luzern 1980; česky Toronto 1981, Praha 1992)
další romány – 80. a 90. léta – mravní odpovědnost jedince (za války, komunismu, normalizace) – čím dál víc se blíží „čtivu“

Hodina tance a lásky – román v Terezíně za války, židovská tanečnice učí tanec v rodině esesáka; jeho dospívající dcera začíná chápat, na čem se její rodiče a blízcí podílejí. (německy München 1989; česky Köln am Rhein 1989, Praha 1992); zfilmováno 2003
Sněžím – román o odhalování spolupracovníků STB po 1989 podaný pohledem citově zainteresované ženy (německy München 1992; česky Praha 1993)
Konec velkých prázdnin – román o českých emigrantech v Rakousku; ukazuje nejrůznější motivy k emigraci i různé osudy emigrantů z novém prostředí

Ta dlouhá vlna za kýlem – román o vině vlekoucí se od války do současnosti, zasahujících člověka od mládí do stáří; odehrává se na lodi (2000)

DRAMA

Říkali mi soudruhu (1961) – problém morálky při budování socialismu
Koncem 60. let do her vkládal prvky absurdity (August August, august, 1967 – tragikomické podobenství o naivitě lidského snu a moci neuznávající ani vlastní pravidla hry)

V 70. letech psal jednoaktové hry o absurditě života v „reálném socialismu“ (Atest, Marast) či v „reálném kapitalismu“ (Safari).

Play Macbeth (úprava hry W. Shakespeara pro bytové divadlo Vlasty Chramostové 1978).

V emigraci řada úspěšných divadelních adaptací próz slavných autorů i vlastních dramat (Eine kleine Machtmusik - Malá hudba moci). Navázal na své úspěchy z 60. let, kdy mu právě div. adaptace českých a svět. románů otevřely cestu na zahraniční jeviště (Válka s Mloky, Cesta kolem světa za 80 dní). V této tvorbě pokračuje i nadále. 

SCENÁRISTIKA

V 50. letech psal nadšené komentáře ke komunistickým dokumentárním filmům a jako autor nebo spoluautor (s režisérem) scénáře k socialistickým hraným filmům (Zítra se bude tančit všude, 1952).
V Rakousku a SRN s manželkou J. Mašínovou psal hlavně tv. scénáře(pro ČT Konec velkých prázdnin)

Tereza BOUČKOVÁ (*1957) – vystudovala gymnázium, po podpisu Charty 77 mohla pracovat pouze v dělnických profesích; spisovatelka (příběhy ze života současné ženy, např. Indiánský běh, Křepelice, Rok kohouta), scenáristka (filmy Smradi, Zemský ráj to napohled), publicistka
KUNDERA Milan
*1. 4. 1929 Brno
český a francouzský spisovatel a dramatik

ŽIVOT

rodina: Bratranec Ludvík Kundera (1920-2010), básník, překladatel, dramatik a kritik, ovlivnil Milanovy básnické počátky svými kontakty se surrealismem a skupinou Ra.

Otec Ludvík Kundera (1891-1971), hudební pedagog, klavírista, 1948-61 rektor JAMU.
Manželka Věra.
studia: Maturoval na gymnáziu v Brně (1948). Po dvou semestrech na FF UK v Praze (literární věda a estetika) přešel na FAMU, kde studoval nejdříve filmovou režii, pak scenáristiku; absolvoval 1952.
zaměstnání: Vyučoval na FAMU světovou literaturu (od 1952 asistent, od 1958 odborný asistent, od 1964 docent).
politika: 1948 vstoupil do KSČ, 1950 vyloučen pro „protistranickou činnost“, 1956 mu obnoveno členství, zapojil se do obrodného procesu (1967 projev na IV. sjezdu Svazu spisovatelů), 1970 byl opět vyloučen z KSČ. Následující léta perzekvován.

exil: Od 1975 žije ve Francii. Vyučoval na univerzitě v Rennes, pak na École des Hautes Études v Paříži. 1979 zbaven čs. občanství (po vydání románu Kniha smíchu a zapomnění), 1981 obdržel francouzské. Vyhýbá se publicitě, téměř neposkytuje rozhovory a fotografovat se nechává jen výjimečně. Uměleckých diskusí se účastní jen písemnou formou.

Původní vlast po 1989 navštěvoval zřídka a inkognito, posledních asi 10 let udržuje jen telefonický kontakt s několika přáteli .
Ve Francii publikuje výhradně v nakladatelství Gallimard, česky po odchodu z republiky vydával své knihy v  Sixty-Eight Publishers, po 1989 v brněnském nakladatelství Atlantis. 

DÍLO: 

sám člení do dvou etap:
1. období nezralosti, kdy více či méně podléhal omezujícím požadavkům KSČ na literární tvorbu. Od této části díla se naprosto distancuje a zakazuje ji publikovat.

2. období vrcholných děl, které začíná románem Žert
POEZIE - v počátcích tvorby

sbírka Člověk zahrada širá... (1953) - v podstatě době poplatná poezie

sbírka Monology (1957) - psychologická poezie o kritických momentech ve vztazích mezi mužem a ženou

DRAMA

Majitelé klíčů (1963) - na válečné tematice konfrontuje postavy měšťáků a lidí činu

Ptákovina (1969) - groteskně absurdní hra, ve své době politicky velmi aktuální; ředitel školy jen tak namaluje na tabuli kosočtverec; sledujeme, jak se v zachová dosud loajální a v podstatě zbabělý učitelský sbor a co se stane, když se díky donašečům o události dozví mocný předseda, jemuž obrazec připomene jeho nejistotu o věrnosti snoubenky. Hru lze chápat různě: jako pohádku (postavy jednají logicky, ale nereálně), jako alegorii diktatury anebo jako bravurně napsanou frašku. 2009 povolil Kundera L. Smočkovi hru inscenovat  v Činoherním klubu. 

Jakub a jeho pán (premiéra 1975, fr., Paris 1981; česky 1992) - adaptace románu D. Diderota Jakub fatalista, neustálé střetávání a prolínání tragična s komičnem a vysokého s nízkým. Toto drama bylo dlouhá léta jediné, které Kundera dovoloval uvádět. Premiéra 1975 (pod jménem E. Schorma, režie I. Rajmont), uváděna dosud ve stejném obsazení dvou  hlavních rolí (J. Bartoška, K. Heřmánek)
PRÓZA - těžiště díla

Směšné lásky (1963, 1965, 1968) - tři soubory povídek, malá intimní dramata, motivy nevydařených her, jež se člověku vymykají z rukou a činí ho obětí vlastních bludů, nemilosrdný pohled na projevy nabubřelé nicotnosti a kýčovité povrchnosti, i neustále skrytě přítomný melancholický smutek moderního člověka. Zde je obsažena většina základních rysů autorovy další tvorby: nevážnost a hravost ve vztahu k procesu psaní.

a) psáno ještě v Československu:

Žert (1967) - román, jeden z nejvýznamnějších českých společenských románů konce 60. let. Na groteskním příběhu o životě zmarněném kvůli malému žertu a o nevydařené pomstě autor ukazuje proměnu české společnosti v 50. a 60. letech. Hlavní postavu přivádí až pocitům vykořeněnosti

Život je jinde (Toronto 1979) - příběh mladého básníka, který svůj umělecký talent a dává do služby komunistické ideologie. Nedaří se mu ani kritická sebereflexe ani střízlivý pohled na společenské dění a nakonec bez skrupulí zasahuje do osudů ostatních. 

Valčík na rozloučenou (Toronto 1979, fr. Paris 1986) - román, odehrává se v lázních. Složitý propletenec milostných vztahů je plný neuvěřitelných střetů a nečekaných rozuzlení a postupně přerůstá v černou frašku vrcholící smrtí.

b) psáno již ve Francii

Kniha smíchu a zapomnění (Toronto 1981, fr. Paris 1985) - sedm relativně samostatných příběhů spojuje téma smíchu (naivního  vědoucího) a zapomnění (svět bez paměti  vědomí kontinuity). Hlavní je příběh emigrantky, která se dostane do utopické ukomunity dětí, jejichž uměle vytvářená idyla bez paměti připomíná totalitní režim. Tato kniha Kunderu proslavila v anglicky mluvících zemích.

Nesnesitelná lehkost bytí (Toronto 1985; fr. Paris 1987) - román na téma emigrace, odehrává se kolem roku 1968. 
Hrdinové po srpnu 1968 odcházejí do Švýcarska, ale pak se vracejí do normalizačního Československa, kde řeší útěk před sebou samými odchodem na venkov; rodící se idyla šťastného života je přervána náhodnou smrtí při automobilové nehodě. V románu je spousta pasáží vysvětlujících fungování totalitního režimu mnoho filozofických úvah, které se opírají hlavně o Parmenidův výklad lehkosti a tíhy a o Nietzscheovu ideu věčného návratu. Zfilmováno (USA 1987 - pro českého diváka  legrační české reálie). 

Ústředními postavami jsou dvě dvojice milenců - lékař Tomáš s Terezou a malířka Sabina s profesorem Francem - jejich témata se střídají a prolínají. Tomáš přes velkou lásku k Tereze jí nedokáže být věrný, ona se mu snaží porozumět, ale trpí tím. Za otištění protikomunistického článku je Tomáš pronásledován a emigrují do Švýcarska. Jemu se otevírá skvělá budoucnost a kariéra, ale Tereza není schopná v cizině žít (upíná se jen na psa Karenina), vrací se proto do Čech; Tomáš se vrací za ní. V zaměstnáních klesá stále níž, proto se rozhodnou odejít na vesnici, kde oba nacházejí jistý klid a štěstí. Umírají při havárii automobilu. Sabina, bývalá Tomášova milenka, emigruje do Curychu, ale zde se setkává s novou prázdnotou, pronásledována vnitřním neklidem odchází od milence France , nakonec se dostává do USA, ale nikde nenalézá rovnováhu. Franc umírá při protestním pochodu v Kamboži.

Nesmrtelnost (fr. Paris 1990; česky 1993) - filozofický román o obecných otázkách bytí a o základních rysech evropské kultury. Vlastní děj je druhořadý, v centru postava intelektuála žijícího v Paříži. Člověk v technicky rozvinutém světě konce 20. století je manipulován iluzivními obrazy vytvářenými a šířenými žurnalistikou a reklamou, je zahlušen obrovským množstvím informací a zapomíná na vlastní identitu a hodnotu základních mezilidských vztahů. Absurditu životních osudů hrdinů je povýšena na obecnější obraz světa bez Boha, bez absolutních hodnot: světa, který se jeví jako hemžení tápajících lidí v labyrintu tvořeném jejich vlastními pseudohodnotami.

Děj (zredukovaný na minimum) má 2 linie: život sester Agnes a Laury  (vymyšlené postavy; evropská současnost, postmoderna) a epizoda ze života J. W. Goetheho, jeho láska k mladičké Bettině von Arnim (historické postavy, minulost, evropský klasicismus a romantismus). Obě linie spojuje bohatý komentář  vypravěče, který zůstává románovou formou, protože je vázán postavy a tématy románu a tvoří jakýsi jejich ironický, skeptický komentář.

přímo francouzsky psaná díla:
Le Lenteur - Pomalost (Paris 1995)
L'Identité (Totožnost) (1998) 

L'Ignorance (Nevědomost) (2000)

L'art du roman (Umění románu) (1986) - francouzsky psaný soubor esejů, v nichž odhaluje svou metodu psaní, zdůrazňuje význam tradice středoevropského románu a vyznává se z obdivu ke kafkovské tradici. Uznává román „antilyrický, antiromantický, skeptický, kritický“. 

